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English

25 Anti-Ghosting keys

The yellow highlighted keys are the anti-ghosting keys.

Description

This mechanical USB keyboard by Delock with various multimedia and WASD
keys, is particularly suitable for use in gaming. Among other things, the Windows
key lock helps to ensure a smooth gaming experience. The Delock keyboard can
also be used perfectly for office applications.

Luminous gaming experience and anti-ghosting keys

With its integrated RGB illumination, the keyboard offers up to 12 different colour
schemes that can be set via a single key.

In addition, 25 anti-ghosting keys ensure that even the simultaneous pressing

of various keys is correctly recognised. This ensures complex commands and
perfect gameplay.

Specification

» Connector: 1 x USB 2.0 Type-A male

* RGB illumination: 12 colour schemes

« Layout: German, QWERTZ

* Keys: Multimedia keys F1 - F12; WASD keys
« 25 Anti-Ghosting keys

« LED indicator: number lock / capital letters / Windows
« 2 x adjustable stands

* Plug & Play

» Weight: ca. 640 g

« Cable length: ca. 1.6 m

* Dimensions (LxWxH): ca. 435 x 127 x 30 mm
« Colour: black
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English

System requirements
» Windows 10/10-64/11
* PC or laptop with a free USB Type-A port

Package content
» Keyboard
* User manual

Safety instructions
* Protect the product against moisture
« Protect the product against direct sunlight

Operation

1. Connect the USB cable to a free USB Type-A port on your computer or
laptop.

) 4 _—

2. Click on the "' button to change the lighting.

3. Click on FN + up arrow key or FN + down arrow key to make the lighting
brighter or darker.

4. Click on FN + left arrow key or FN + right arrow key to set the lighting faster
or slower.

5. Click FN + Rollen to switch the lighting on or off.

6. Click FN + WIN to lock the Windows key. Repeat the process to unlock it.

7. The key combination FN + W swaps the functions of the arrow keys with the

letters WASD. The WASD keys then function like the arrow keys.



English

Multimedia Keys: Fn + [ F1 ~ F12]

Key Function Key Function
combination combination
F1 Media F7 Play / Pause
F2 Volume - F8 Next Track
F3 Volume + F9 E-mail
Fn+ F4 Mute F10 Web / Home

F5 Stop F11 Lock keys
F6 Previous Track F12 Calculator

ESC Back to default Rollen LED light ON /

mode OFF
Support Delock

If you have further questions, please contact our customer support
support@delock.de

You can find current product information on our homepage: www.delock.com
Final clause

Information and data contained in this manual are subject to change without
notice in advance. Errors and misprints excepted.

Copyright

No part of this user manual may be reproduced, or transmitted for any purpose,
regardless in which way or by any means, electronically or mechanically, without

explicit written approval of Delock.

Edition: 02/2024
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E Deutsch

Sicherheitshinweise
* Produkt vor Feuchtigkeit schitzen
* Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung schiitzen

Bedienung
1. Schlielen Sie das USB Kabel an einen freien USB Typ-A Port Ihres
Computers oder Notebooks.

\ls
2. Klicken Sie auf die -" Taste zum Wechsel der Beleuchtung.

3. Klicken Sie auf FN + Pfeiltaste hoch oder FN + Pfeiltaste runter, um die
Beleuchtung heller oder dunkler einzustellen.

4. Klicken Sie auf FN + Pfeiltaste links oder FN + Pfeiltaste rechts, um die

Beleuchtung schneller oder langsamer einzustellen.

Klicken Sie FN + Rollen, um die Beleuchtung ein- oder auszuschalten.

Klicken Sie FN + WIN, um die Windows-Taste zu sperren. Wiederholen Sie

den Vorgang, zum Entsperren.

7. Mit der Tastenkombination FN+W werden die Funktionen der Pfeil Tasten mit
den Buchstaben WASD getauscht. Die WASD Tasten funktionieren dann wie
die Pfeiltasten. Die Pfeiltasten wiederum als WASD.

o o

Multimedia Tasten: Fn +[ F1 ~ F12]

Tasten- Funktion Tasten- Funktion
kombination kombination

F1 Media F7 Wiedergabe /
Pause

F2 Lautstarke - F8 Néchster Track

F3 Lautstarke + F9 E-Mail

Fn+ F4 Lautlos F10 Web / Home
F5 Stop F11 Tastatur sperren
F6 Vorheriger Track F12 Taschenrechner
ESC Zurlick zum Rollen RGB Beleuchtung
Standard-Modus an/aus




I] Francais

Instructions de sécurité
* Protéger le produit contre 'humidité
* Protéger le produit contre la lumiére directe du soleil

Fonctionnement
1. Connecter le cable USB a un port disponible USB Type-A sur votre
ordinateur ou laptop.

) \l/ N
2. Cliquer sur la touche -'- pour changer la lumiére.

3. Cliquer sur FN + fleche haut ou sur FN + fleche bas pour rendre la lumiére
plus forte ou plus sombre.

4. Cliquer sur FN + fleche gauche ou FN + fleche droite pour accélérer ou

ralentir la lumiére.

Cliquer sur FN + Rollen pour allumer ou éteindre la lumiere.

Cliquer sur FN + WIN pour verrouiller la touche Windows. Répéter le

processus pour la déverrouiller.

7. Lacombinaison de touches FN + W permute les fonctions des touches de
fleche avec les lettres WASD. Les touches WASD fonctionnent alors comme
les touches de fleche. Les touches de fleche fonctionnent en retour comme
WASD.

o o

Touches multimédia : Fn + [F1 ~ F12]

Combinaison Fonction Combinaison Fonction
de touches de touches
F1 Média F7 Lecture / Pause
F2 Volume - F8 Morceau suivant
F3 Volume + F9 Email
F4 Couper F10 Web / Accueil
Fn+ F5 Stop F11 Touches de
verrouillage
F6 Morceau F12 Calculateur
précédent
ESC Retour au mode Rollen MARCHE-ARRET
par défaut de lumiére LED




: Espafiol

Instrucciones de seguridad
* Proteja el producto contra el polvo
* Proteja el producto contra la luz solar directa

Funcionamiento

1.

o o

Conecte el cable USB a un puerto USB Tipo-A libre en su computadora o
laptop.

) . ANy ) S
Haga clic en el botén "' para cambiar la iluminacion.

Haga clic en la tecla FN + flecha hacia arriba o FN + flecha hacia abajo para
aumentar o disminuir el brillo de la iluminacion.

Haga clic en la tecla FN + flecha hacia la izquierda o FN + flecha a la
derecha para ajustar la velocidad de la iluminacion.

Haga clic en FN + Rollen para encender o apagar la iluminacion.

Haga clic en FN + WIN para bloquear la tecla Windows. Repita el proceso
para desbloquearla.

La combinacién de las teclas FN + W intercambia las funciones de las
teclas de flecha con las letras WASD. Las teclas WASD funcionan entonces
como las teclas de la flecha. Las teclas de flecha, a su vez, funcionan como
WASD.

Teclas multimedia: Fn + [ F1 ~ F12]

Combinacién Funcién Combinacién Funcién
de teclas de teclas
F1 Media F7 Reproducir / Pausa
F2 Bajar Volumen F8 Siguiente pista
F3 Subir Volumen F9 E-mail
F4 Mudo F10 Web / Inicio
Fn+ F5 Detener F11 Teclas de bloqueo
F6 Pista anterior F12 Calculadora
ESC Volver al modo por Rollen Luz LED
defecto Encendida /
Apagada
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: Ceské

Bezpecnostni pokyny
« Chrarite produkt pred vihkosti
« Chrarite produkt pfed pfimym slune¢nim svétlem

Operace
1. Pfipojte USB kabel k volnému portu USB Typu-A na svém pogitaci nebo
laptopu.

)
2. Kiiknutim na tlagitko -‘"- zménite osvétlent.

3. Kliknutim na FN + Sipka nahoru nebo FN + Sipka dol(i muzete osvétleni
zesilit nebo ztlumit.

4. Kliknutim na FN + Sipka doleva nebo FN + Sipka doprava mlzete osvétleni

zrychlit nebo zpomalit.

Kliknutim na FN + Rollen muzete zapinat a vypinat osvétleni.

Kliknutim na FN + WIN uzamknete klavesu Windows. Opakovanim téhoz ji

zase odemknete.

7. Klavesova kombinace FN + W pfehodi funkci Sipkovych klaves s pismeny
WASD. Klavesy s pismeny WASD pak funguji jako Sipkové klavesy. Sipkové
klavesy budou naopak fungovat jako pismena WASD.

o o

Multimedialni klavesy: Fn + [ F1 ~ F12]

Kombinace Funkce Kombinace Funkce
klaves klaves
F1 Média F7 Prehrat /
Pozastavit
F2 Hlasitost - F8 Dalsi stopa
F3 Hlasitost + F9 E-mail
F4 Ztlumit F10 Web / domovska
Fn+ stranka
F5 Zastavit F11 Uzamknout
klavesy
F6 Predchozi stopa F12 Kalkulacka
ESC Zpét do implicitniho Rollen LED osvétleni
rezimu ZAPNUTO /
VYPNUTO




i poisk

Instrukcje bezpieczenstwa
* Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed wilgocig
* Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed bezposrednim $wiattem stonecznym

Obstuga
1. Podigcz kabel USB do wolnego portu USB Typu-A w komputerze lub
laptopie.

\ls
2. Kliknij przycisk -'-, aby zmienic¢ efekty Swietlne.

3. Kiiknij FN + klawisz strzatki w goére lub FN + klawisz strzatki w dot, aby
rozjasnic¢ lub przyciemni¢ efekty swietlne.

4. Kliknij FN + klawisz strzatki w lewo lub FN + klawisz strzatki w prawo, aby

ustawi¢ szybsze lub wolniejsze efekty Swietlne.

Kliknij FN + Rollen, aby witgczy¢ lub wytgczy¢ efekty Swietlne.

Kliknij FN + WIN, aby zablokowa¢ klawisz Windows. Powtorz proces, aby go

odblokowacé.

7. Kombinacja klawiszy FN + W zamienia funkcje klawiszy strzatek z literami
WASD. Klawisze WASD dziatajg woéwczas jak klawisze strzatek. Klawisze
strzatek z kolei petnig funkcje WASD.

oo

Klawisze multimedialne: Fn + [F1 ~ F12]

Kombinacja Funkcja Kombinacja Funkcja
klawiszy klawiszy
F1 Media F7 Odtworz /
Wstrzymaj
F2 Gtosnos¢ - F8 Nastgpna $ciezka
F3 Gtos$nos¢ + F9 E-mail
F4 Niemy F10 Siec¢ / Strona
Fn+ gtowna
F5 Stop F11 Klawisze blokady
F6 Poprzednia F12 Kalkulator
Sciezka
ESC Powrot do trybu Rollen WL. / WYL. $wiatta
domysinego LED




I] Italiano

Istruzioni per la sicurezza
* Proteggere il prodotto dall'umidita
* Proteggere il prodotto dalla luce solare diretta

Funzionamento

1.

o o

Collegare il cavo USB a una porta USB Tipa-A libera del computer o del
portatile.

) \ls ) . N
Fare clic sul pulsante "' per modificare l'illuminazione.

Fare clic su FN + tasto freccia su o FN + tasto freccia giu per rendere
I'lluminazione piu chiara o piu scura.

Fare clic su FN + tasto freccia sinistra o FN + tasto freccia destra per rendere
l'lluminazione piu veloce o piu lenta.

Fare clic su FN + Rollen per attivare o disattivare l'illuminazione.

Fare clic su FN + WIN per bloccare il tasto Windows. Ripetere la procedura
per sbloccarlo.

La combinazione di tasti FN + W scambia le funzioni dei tasti freccia con

le lettere WASD. | tasti WASD funzionano quindi come i tasti freccia. | tasti
freccia funzionano a loro volta come WASD.

Tasti multimediali: Fn + [ F1 ~ F12]

Combinazione Funzione Combinazione Funzione
di tasti di tasti
F1 Media F7 Riproduzione /
Pausa
F2 Volume - F8 Traccia successiva
F3 Volume + F9 E-mail
Fn+ F4 Silenzia F10 Web / Home
F5 Stop F11 Tasti di blocco
F6 Traccia precedente F12 Calcolatrice
ESC Torna alla modalita Rollen Luce LED ON/
predefinita OFF
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-I Svenska

Sakerhetsinstruktioner
* Skydda produkten mot fukt
« Skydda produkten mot direkt solljus

Drift

1. Anslut USB-kabeln till en ledig USB Typ-A-port pa din dator eller barbara
dator.

) My . « .

2. Klicka pa -'--knappen for att andra belysningen.

3. Kiicka pa FN + upp-knappen eller FN + ned-knappen for att justera ljuset sa
det blir ljusare eller mérkare.

4. Klicka pa FN + upp-knappen eller FN + ned-knappen for att stélla in ljuset
snabbare eller saktare.

5. Klicka pa FN + Rollen for att vaxla sla pa eller av ljuset.

6. Klicka pa FN + WIN for att lasa Windows-tangenten. Upprepa processen for
att lasa upp den.

7. Knappkombinationen FN + W vaxlar funktionerna hos pilknapparna med

bokstéverna WASD. WASD-tangenterna fungerar da som pilknapparna.
Pilknapparna fungerar i sin tur som WASD.

Multimediaknappar: Fn + [ F1 ~ F12]

Tangent- Funktion Tangent- Funktion
kombination kombination
F1 Media F7 Spela upp / Pausa
F2 Volym - F8 Nasta spar
F3 Volym + F9 E-post
Fn+ F4 Dampa F10 Webb / Hem
F5 Stopp F11 Lastangenter
F6 Tidigare spar F12 Miniréknare
ESC Tillbaka till Rollen LED-ljus PA / AV
fabriksinstallningar
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I] Romana

Instructiuni de siguranta
* Protejati produsul impotriva umiditatji
* Protejati produsul impotriva luminii directe a soarelui

Functionarea

1.

oo

Conectati cablul USB la un port USB de Tip-A liber de pe computer sau
laptop.

- \ls . I
Faceti clic pe butonul "' pentru a schimba iluminarea.

Faceti clic pe FN + tasta sageata sus sau FN + tasta sageata jos pentru a
face iluminarea mai puternica sau mai intunecata.

Faceti clic pe FN + tasta sageata stanga sau FN + tasta sageata dreapta
pentru a seta iluminarea mai repede sau mai incet.

Faceti clic pe FN + Rollen pentru a activa sau dezactiva iluminarea.
Faceti clic pe FN + WIN pentru a bloca tasta Windows. Repetati procesul
pentru a o debloca.

Combinatia de taste FN + W schimba functiile tastelor sageata cu cele ale
literelor WASD. Tastele WASD functioneaza atunci ca si tastele sageata.
Tastele sageti, la randul lor, functioneaza ca WASD.

Taste multimedia: Fn + [ F1 ~ F12]

Combinatie Functie Combinatie Functie
de taste de taste
F1 Media F7 Redare / Pauza
F2 Volum - F8 Piesa urmatoare
F3 Volum + F9 E-mail
Fn+ F4 Silentios F10 Web / Acasa
F5 Stop F11 Chei de blocare
F6 Piesa anterioara F12 Calculator
ESC napoi la modul Rollen Lumina LED ON /
implicit OFF
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: Magyar

Biztonsagi 6vintézkedések
* Ovja a terméket a nedvességtdl.

« Ovja a terméket a kdzvetlen napsugarzastol.

Miikodés

1. Csatlakoztassa az USB kabelt egy szabad A-tipusti USB portba a
szamitbgépén vagy laptopjan.

AY04 S el . .
2. Nyomjale az -'- gombot a megvilagitas megvaltoztatasahoz.

3. Nyomjale az FN + felfelé nyil vagy FN + lefelé nyil gombkombinaciét, hogy
vilagositsa vagy sotétitse a vilagitas szinét.

4. Nyomja le az FN + lefelé nyil vagy FN + felfelé nyil gombkombinaciét, hogy
gyorsitsa vagy lassitsa a villogast.

5. Nyomja meg az FN + Rollen gombokat, hogy be- vagy kikapcsolja a
megvilagitast.

6. Nyomja meg az FN + WIN gombokat, hogy lezarja a Windows billentyit. A
gombkombinacié ismételt megnyomasaval feloldhatja a lezarast.

7. Az FN + W gombkombinacioéval felcserélheti a nyilak és a WASD betiik
funkciojat. A WASD billenty(ik igy a nyilak funkcidjat toltik majd be.
Ugyanakkor a nyilak pedig a WASD billentyiik funkciojat kapjak.

Multimédia billenty(ik: Fn + [F1 ~ F12]

Billentyi- Funkcio Billentyti- Funkcio
kombinacié kombinacié
F1 Média F7 Lejatszas / Sziinet
F2 Hangerd - F8 Kovetkezd szam
F3 Hangerd + F9 E-mail
Fn+ F4 Némitas F10 Web / Kezdélap
F5 Leallitas F11 Billentylizarak
F6 El6z6 szam F12 Szamologép
ESC Alapmodra Rollen LED vilagitas BE /
visszaallas Kl
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-EE Hrvatski

Sigurnosne upute
« Zastitite proizvod od vlage
« Zastitite proizvod od izravne sunceve svjetlosti

Rad

1. Spojite USB kabel na slobodni USB Tip-A priklju¢ak na racunalu ili
prijenosnom racunalu.

2. Kliknite gumb -\i’- za promjenu osvjetljenja.

3. Pritisnite FN tipku sa strelicom prema gore ili FN tipku sa strelicom prema
dolje da osvjetljenje bude svijetlije ili tamnije.

4. Pritisnite FN tipku sa lijevom strelicom ili FN tipku sa strelicom desno za

postavljanje brzeg ili sporijeg osvjetljenja.

Pritisnite FN + Rollen za ukljucivanje ili iskljucivanje osvjetljenja.

Pritisnite FN + WIN za zaklju€avanje tipke Windows. Ponovite postupak za

otklju¢avanje.

7. Kombinacija tipki FN + W mijenja funkcije tipki sa strelicama slovima WASD.
Tipke WASD tada funkcioniraju kao tipke sa strelicama. Tipke sa strelicama
zauzvrat funkcioniraju kao WASD.

o o

Multimedijske tipke: Fn + [F1 ~ F12]

Kombinacija Funkcija Kombinacija Funkcija
tipki tipki
F1 Mediji F7 Reprodukcija /
pauza
F2 Smaniji glasno¢u F8 Sliedeca skladba
F3 Povecaj glasnocu F9 E-posta
Fn+ F4 Iskljugi zvuk F10 Web / Pogetna
F5 Zaustavi F11 Klju€evi brave
F6 Prethodna skladba F12 Kalkulator
ESC Povratak na zadani Rollen LED svjetlo ON /
nacin rada OFF
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eAANVIKA

Odnyieg ao@daAeiag
* MNpooTaTeloTe TO TTPOIGV aTTd TNV Uypacia
* MpooTateloTe TO TPOIdV atrd TNV Auean NAIOKR akTivOBoAia

AgiToupyia

1.

o o

>uvdéaTe To KaAwdio USB o pia eAeubepn BUpa USB Tutrou-A otov
uttohoyIoTh 1 To laptop oag.

\ls
MatAoTe oTo TTAAKTPO -'- yia va GAAGEETE TOV QTIOUO.

MatAoTe ota TARKTpa FN + mévw BeAdki A Ta FN + kdTtw BeAdkr yia va
KAVETE TOV QWTIOUO QWTEIVOTEPO I TTIO OKOTEIVOTEPO.

MatAoTe oto TARKTPo FN + apioTepd BeAdki r) To FN + dedi BeAdki yia va
puBpioETE TOV QWTIOPO O€ YPNYopPOTEPO 1 APYOTEPO.

MatoTe FN + Rollen yia evaAAayrf Tou @wTiopou o€ evepyo ) avevepyo.
MatAoTte FN + WIN yia kAgidwpa Tou TTAAKTpou Twv Windows. ETravaAaBeTe
Tn d1adikacia yia {EKAEIdWHA.

O ouvduaopdg TARkTpwy FN + W evaAAdooel Tig AeIToupyieg Twv TTARKTPWY
BeAwv pe Ta ypdupara WASD. Ta mAfkTpa WASD 16T AsitoupyoUv 6TTwg Ta
TAAKTPa BeAwv. Ta TTARKTPa BeAwv Kat' avTioToixia Asitoupyolv wg WASD.

NARkTpa MoAupéowv: Fn + [ F1 ~ F12]

Tuvduaouog AgiToupyia Tuvduaouog AgiToupyia
TTARKTPWV TTARKTPWV
F1 Méoa F7 Avatrapaywyr /
Mavon
F2 ‘Evroon - F8 Emrépevo Koppdm
F3 ‘Evraon + F9 E-mail
F4 Yiyaon F10 laT16g / ApXIKA
Fn+ F5 Teppariopdg F11 Koupmd
KAEIBWPATOG
F6 Mponyoupevo F12 ApiBpopnxavr
Koppdr
ESC Miow otnv Rollen ‘Evdeign LED
AeiToupyia ENEPIH /
TIPOETTIAOYIG ANENEPIH
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Declaration of conformity

Products with a CE symbol fulfill the EMC directive (2014/30/EU) and

RoHS directive (2011/65/EU+2015/863+2017/2102), which were released by the
EU-comission.

The declaration of conformity can be downloaded here:
https://www.delock.de/produkte/G_12115/merkmale.html

WEEE-notice

The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)-directive, which became
effective as European law on February 13th 2003, resulted in an all out change
in the disposal of disused electro devices. The primarily purpose of this directive
is the avoidance of electrical waste (WEEE) and at the same time the support of
recycling and other forms of recycling in order to reduce waste. The WEEE-logo
on the device and the package indicates that the device should not be disposed
in the normal household garbage. You are responsible for taking the disused
electrical and electronical devices to a respective collecting point. A separated
collection and reasonable recycling of your electrical waste helps handling the
natural resources more economical. Furthermore recycling of electrical waste is
a contribution to keep the environment and thus also the health of men. Further
information about disposal of electrical and electronical waste, recycling and

the collection points are available in local organizations, waste management
enterprises, in specialized trade and the producer of the device.

q z

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle

MANUAL
A DEPOSER DANS
LE BAC DE TR

EU Import: Tragant Handels- und Beteiligungs GmbH
Beeskowdamm 13/15, 14167 Berlin, Germany



